
Page 1   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

L’amour expiatoire de Jésus-Christ
Par Neil L. Andersen
du Collège des douze apôtres

Спокутна любов Ісуса Христа
Старійшина Ніл Л. Андерсен
З Кворуму Дванадцятьох Апостолів
 
Conférence générale d’octobre 2025

La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 

Зцілення і прощення у всій своїй повноті 
можна знайти у викупительній любові Ісуса 
Христа.

Я висловлюю свою любов до Президента 
Рассела М. Нельсона і вдячність за дивовиж-
ний вплив, який він здійснив у житті кожно-
го з нас. І від імені всіх нас я дякую Богові за 
те, що Він зберіг і звеличив шляхетне життя 
президента Далліна Х. Оукса.

З кожним роком я відчуваю більшу любов 
до нашого Спасителя, Ісуса Христа, і до Його 
милостивої Спокути. Його найвища жертва, 
яка принесла перемогу над смертю і гріхом, є 
найвагомішим внеском за всю історію люд-
ства. Для мене розуміння Його божественно-
го дару — це невпинне навчання з небес, яке 
триватиме й після смерті.

Могутнє співчуття Спасителя, коли Він 
прощає гріх і зцілює рани, завдані гріхами 
інших людей, є найдивовижнішим виявом 
любові Бога.

Моє бажання — вселити надію тим, хто 
прагне прощення за дуже тяжкі гріхи, і вті-
шити тих, хто прагне зцілитися від болісних 
ран, спричинених тяжкими гріхами інших 
людей.

Зцілення і прощення у всій своїй повноті 
можна знайти у викупительній любові Ісуса 
Христа.

 Віра в Ісуса Христа
Якщо ви вчинили серйозні гріхи і зараз 

у процесі покаяння або сповнені бажання 
повністю покаятися та відчути невимовну 
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ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 

радість прощення, будь ласка, знайте, що це 
диво чекає на вас. Спаситель невпинно кличе: 
“Прийдіть до Мене”.

Зміцнення вашої віри в Спасителя, Ісуса 
Христа, посилить прагнення вашої душі пі-
знати Його, повірити в Нього і віддати Йому 
своє серце. Енош запитав про своє власне 
прощення: “Господи, як це сталося?”Господь 
відповів: “Через твою віру в Христа, Якого ти 
до того ніколи не чув і не бачив”.

І Мороній доповнив: “Якщо ви відринете 
від себе всю безбожність і любитимете Бога 
з усією вашою могутністю, розумом і силою, 
тоді Його благодаті буде достатньо вам”.

Відвернутися від гріха, звернутися до 
Бога і зміцнювати свою віру в Ісуса Христа 
— це прекрасний початок. Смиренне підко-
рення своєї волі Богові означає й визнання 
серйозних гріхів перед єпископом або прези-
дентом філії, але повне прощення приходить 
від Спасителя. Прощення — це божественний 
дар, даний завдяки благодаті Ісуса Христа.

 Чесність
Щире бажання повернутися до Бога 

супроводжується рішучістю бути абсолют-
но чесними з вашим Небесним Батьком, з 
самими собою, з тими, кому було завдано 
шкоди, і з вашим провідником священства. 
Ваш Небесний Батько радіє з вашого рішен-
ня прийти до Ньогозі скрушеним серцем і 
упокореним духом. Мати упокорений дух 
означає смиренно віддати себе в руки Бога. 
Скрушене серце приносить те, що апостол 
Павло назвав “смутком для Бога”— глибоке 
прагнення душі повернутися до Нього, чого б 
це не коштувало.

 Відновити те, що зламане
Ваше розкаяння викликає у вас бажання 

полагодити те, що ви зламали. Проте усвідом-
люючи, що дещо ви не в змозі полагодити, ви 
щиро молитеся, аби Господь через Свою бла-
годать допоміг зцілити тих, хто зазнав болю 
через ваші вчинки.

Часто болісно важко подолати наслідки 
тяжкого гріха, вчиненого щодо інших людей. 
Чи наслідуєте ви приклад синів Мосії, які 
“палко жада[ли] виправити всю шкоду, якої 
вони завдали”?Поговоріть з людьми, думку 
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que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 

яких ви цінуєте, про те, чого ви, можливо, не 
бачите.

Готуючи цей виступ, я неочікувано от-
римав електронного листа від людини, яка 
проходить процес покаяння і хоче поверну-
тися до Церкви. Його колишня дружина й 
досі страждала від втрати “[їхнього] вічного 
шлюбу, [труднощів з дітьми], втрати фінансо-
вої стабільності… неспроможності покрити 
всі необхідні витрати, [і] надзвичайно гнітю-
чого почуття зради”.

Він розповів мені, як його провідник свя-
щенства “відчув натхнення [попросити його] 
подумати з молитвою над тим, що [ще він міг 
би зробити для своєї колишньої дружини і 
дітей]”. З дозволу я процитую уривок з його 
листа:

“[Спочатку] я думав, що [кошти], які 
мені довелося сплатити за рішенням суду про 
розлучення, були більш ніж щедрі, але мій 
президент філії заохотив мене поститися і 
молитися про це…

Спершу мене мучила думка про подальше 
відшкодування. Оскільки мої гріхи не були 
фінансовими, я обдумував те, що насправді 
означає “щедре відшкодування”… і невдовзі я 
зрозумів, що справа не лише в грошах.

Мої провідники священства зустрілися 
з [моєю колишньою дружиною] і дітьми та 
зрозуміли, що вони все ще страждають і не 
були зцілені…

Моя нова мета полягала в тому, щоб 
рухатися вперед з вірою… Я просто висло-
вив своє бажання допомогти, не зв’язуючи 
себе зобов’язаннями… Я вирішив [надсилати 
своїй колишній дружині конкретну суму] з 
кожної зарплати, що становило значну части-
ну мого чистого доходу. Перед тим, як зроби-
ти перший внесок, я відчув спонукання від 
Господа, [що мені потрібно надсилати вдвічі 
більшу суму].

Я зрозумів, що відшкодування — це не 
лише про гроші. Це про те, щоб смиренно 
присвятити своє життя Господу… Гроші 
призначені для того, щоб частково замінити 
те, що я забрав у своєї сім’ї через свій не-
правильний вибір. Я мав навчитися давати 
обіцянки і виконувати їх, не очікуючи нічого 
натомість, і допомогти їй не турбуватися про 
рахунки, аби вона могла шукати Духа”.

Ваші зусилля відновити те, що ви зла-
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brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-

мали, можливо, не мають нічого спільного з 
грошима, але якщо ви будете смиренно ради-
тися з Господом, то дізнаєтеся, що ще можете 
зробити.

 Шлях до Божого схвалення
Прагнучи Господнього прощення, будьте 

терпеливими, чекаючи на Його повне схва-
лення. Поміркуйте над цим віршем з Писань:

“Вони упокорилися аж до… глибин по-
кірності; і… волали голосно до Бога; так, аж 
цілий день… [Але] Господь не поспішав почу-
ти їхнє волання через їхні беззаконня”.

“Проте Господь почув їхні волання і почав 
полегшувати їхні тягарі… і… вони почали 
поступово процвітати”.

Будьте терпеливими, коли Господь дає вам 
Свої благословення і схвалення поступово.

У призначений Господом час ви почуєте 
Його голос, який промовлятиме вам: “[Нехай] 
це вже не бентеж[ить] тебе більше”. Одного 
дня, якщо ви продовжите звертатися до Спа-
сителя, ваш Небесний Батько зніме “провину 
з [вашого серця] через заслуги Його Сина”.

 Пораненим і стражденним
Для вас, кого серйозні гріхи іншої люди-

ни так несправедливо поранили, я прагну 
поділитися любов’ю й співчуттям Спасителя, 
Його втішенням і миром.

Тим з вас, хто відчував смуток, розпач, 
втрату, гнітюче відчуття зради, що жит-
тя зруйноване і мрії розбиті, — я даю моє 
цілковите запевнення, що Спаситель знає 
вас і любить вас. Наближайтеся до Нього. 
Він є вашою втіхою і силою; Він пошле Своїх 
ангелів, щоб підтримувати вас. Коли ваш біль 
мине, горе стихне, а небажані спогади забу-
дуться? Я не знаю. Але ось що я точно знаю: 
Він має силу створити красу з попелу ваших 
страждань.

Наші дорогі брати й сестри з міста Гранд-
Бланк, шт. Мічиган, завдяки своїй непохитній 
вірі в Ісуса Христа, своїй мужності та безко-
рисливості вже отримали і ще в найближчі 
тижні та місяці щедро отримуватимуть нез-
рівнянну любов і благодать Спасителя.

Якщо ви будете й надалі довіряти Йому, 
ваші хмари темряви і болісні ридання вночі 
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issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

перетворяться на світанку на рясні сльози 
радості й миру. “Сум ваш обернеться в ра-
дість… І ніхто радости вашої вам не відій-
ме!”Цей момент настане. Я свідчу, що це буде 
так.

У найскладніших ситуаціях ми здатні 
відчути спокутну любов Ісуса Христа, але по-
стійно всі ми потребуємо спокутної милості 
нашого Спасителя. Президент Даллін Х. Оукс 
навчав: “Завдяки досвіду, здобутому під час 
Викуплення у смертному житті, наш Спаси-
тель може втішати, зцілювати і зміцнювати 
всіх чоловіків і жінок повсюди, але я впев-
нений, що Він робить це лише для тих, хто 
шукає Його і просить про допомогу. Апостол 
Яків навчав: “Упокоріться перед Господнім 
лицем, і Він вас підійме!” (Якова 4:10). Ми гід-
ні такого благословення, коли віримо в Нього 
і молимося про Його допомогу”.

 Старійшина Роберт Е. Уеллс
Мій дорогий друг і почесний генеральний 

авторитет — сімдесятник, старійшина Роберт 
Е. Уеллс, якому зараз 97 років, дозволив мені 
розповісти про пережите ним понад 60 років 
тому.

В 1960 році, живучи в Парагваї і працюю-
чи міжнародним банкіром, Роберт Уеллс, яко-
му тоді було 32 роки, і його дружина Меріл 
летіли за штурвалом двох різних літаків на 
шляху додому з Уругваю до Парагваю. Потра-
пивши в густі хмари, Роберт і Меріл втрати-
ли візуальний і радіозв’язок одне з одним. 
Роберт поспіхом приземлився і вже на місці 
дізнався, що літак його дружини розбився. 
Ні його дружина, ні двоє друзів, які летіли з 
нею, не вижили. Його дітям, які були вдома в 
Асунсьйоні, було сім, п’ять і два роки.

Старійшина Уеллс так розповів про своє 
горе:

“Ніколи не вистачить слів, щоб вислови-
ти біль, який розбухав у мені, поглинаючи 
мої емоції та позбавляючи відчуттів. Гнітю-
чі сльози смутку текли без зупину. Що ще 
гірше, коли мій розум намагався впоратися зі 
страшним усвідомленням смерті моєї дружи-
ни, мене охопило відчуття величезної прови-
ни через відповідальність за цю аварію”.
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Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Роберт звинувачував себе в тому, що не 
провів ретельнішої перевірки літака і не дав 
дружині точніших інструкцій для польоту за 
приладами. Він відчував, що був винним у 
недбалості.

Роберт сказав:
“Мій розум поринув у темне заціпенін-

ня… Я просто існував — [заради дітей], не 
більше.

Я… втратив бажання йти далі”.
З часом Роберт був благословенний гли-

боким духовним досвідом. Він згадував:
“Якось ввечері, приблизно рік потому, 

коли я стояв на колінах у молитві, сталося 
диво. Коли я молився і благав Небесного 
Батька, то відчув, наче Спаситель став поруч 
зі мною і я чув голос, який промовляв до 
моєї душі і до моїх вух ці слова: “Роберте, моя 
спокутна жертва була сплачена за твої гріхи 
і твої помилки. Твоя дружина пробачає тобі. 
Твої друзі пробачають тобі. Я заберу твій 
тягар…”

З того моменту тягар провини [і відчаю] 
було дивовижним чином знято з мене. Я був 
врятований! Я відразу ж зрозумів всеосяж-
ну силу Спасителевої Спокути і… що вона 
стосувалася безпосередньо мене… Я… відчув 
світло і радість так, як ще ніколи раніше не 
відчував… Мені було дано незаслужений 
дар — Господній дар благодаті… Я не заслу-
говував на нього — я нічого не зробив, щоб 
здобути його, але Він все одно дав його мені”.

Брати і сестри, нехай кожен із нас 
“освя[титься] в Христі благодаттю Бога через 
пролиття крові Христа… щоб… ста[ти] свя-
тими, незаплямованими”.

Я свідчу про любов, милість і благодать 
нашого Спасителя і Викупителя. Він живий. 
Ми належимо Йому; ми є дітьми завіту. Якщо 
ми віримо в Нього, йдемо за Ним і довіряємо 
Йому, Він підніме нас із нашого смутку і на-
ших гріхів. І тоді, після цього земного життя, 
у домі нашого Батька, ми будемо жити з Ним 
на віки вічні. В ім’я Ісуса Христа, амінь.
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